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Общая характеристика работыtc "Общая характеристика работы"
Актуальность исследования. Россия имеет вековые традиции обучения иностранных студентов, которые берут свое начало в XVII в. с момента создания первого российского высшего учебного заведения — Славяно-греко-латинской академии (1687 г.). По статистике Министерства образования и науки РФ, Россия занимает восьмое место в мире по числу обучающихся иностранных граждан. Многие иностранцы, выпускники наших вузов, занимают высокие посты в своих странах, являются сотрудниками посольств, возглавляют крупные торгово-промышленные комплексы и т.д., что делает честь российскому образованию. Современное общество востребует специалистов, обладающих рядом ключевых компетенций, позволяющих профессионалу быть более мобильным в современных условиях рынка труда и обладать достаточным уровнем социальной адаптации. Одно из ключевых требований к иностранному студенту — обладание профессионально-языковой компетентностью, формирование которой является предпосылкой к дальнейшему профессиональному становлению. Однако необходимо определить научное понимание профессионально-языковой компетентности иностранного студента как обязательного результата его довузовской подготовки.

Назначение довузовского этапа — подготовить иностранца к дальнейшему обучению в российском вузе. Сложности подготовки иностранных студентов заключаются в отсутствии языка-посредника, в различном уровне знания русского языка, уровне базовой подготовки (в зависимости от стандартов по учебному предмету в различных странах), в индивидуальных способностях к обучению и в различном темпе формирования профессионально-языковой компетентности, которая обеспечивает не только успешное общение на занятиях по предмету, но и дальнейшее профессиональное развитие и рост. Следовательно, перед преподавателями подготовительного факультета стоит непростая задача — построить обучение таким образом, чтобы не просто восполнить пробелы в знаниях студентов по предмету и обучить предметной терминологии на русском языке, но и сформировать их профессионально-языковую компетентность. Для диагностики, педагогического целеполагания и управления процессом формирования такой компетентности требуется динамическая модель ее формирования, не разработанная в современной науке.

Ежегодно в Россию приезжают для обучения на подготовительных факультетах студенты из различных стран. По данным Федеральной службы государственной статистики, число иностранных граждан, приезжающих на обучение в Россию, увеличивается с каждым годом: в 2010 г. в РФ обучалось 145 900 иностранных студентов. Довузовская подготовка, включающая не только занятия по русскому языку, но и обучение естественнонаучным дисциплинам, дает иностранным студентам возможность овладеть языком на уровне, достаточном для дальнейшего обучения в российском вузе, а также способность ориентироваться в выбранной им профессиональной сфере на не родном для них языке, т. е. овладеть профессионально-языковой компетентностью. К сожалению, эта возможность не реализуется в полной мере, поскольку не выявлены оптимальные условия формирования данной компетентности.

Обучение иностранных студентов в российских вузах способствует не только укреплению дружественных и культурных связей, что, несомненно, является ценностью для России, — это еще и экономическая выгода для вуза, в который иностранец приезжает на обучение, и страны в целом. По статистике Минобрнауки, 70% иностранных студентов учатся на контрактной основе, а средняя стоимость года обучения в российском вузе — приблизительно 69 тыс. руб. В России имеются все необходимые предпосылки для ускорения интернационализации образования и увеличения контингента иностранных учащихся. В рамках модернизации образования знания не являются исчерпывающим содержанием обучения: учебный акцент сместился с умения запоминать на умение размышлять и действовать, поэтому современные образовательные технологии и ориентируются на компетентности. Формирование профессионально-языковой компетентности — процесс, продолжающийся на протяжении всей профессиональной деятельности и, по сути, начинающийся задолго до нее, а именно на довузовском этапе обучения. Для того чтобы в этот период обучения реализовывались условия формирования данной компетентности, необходимо технологизировать довузовскую подготовку, что требует обоснования принципов и логики формирования профессионально-языковой компетентности.

Вместе с тем можно утверждать, что в науке сложились определенные теоретические предпосылки, создающие условия для решения проблем, связанных с формированием профессионально-языковой компетентности.

Первую группу составляют исследования структуры компетентности, понимаемой как информированность знания (A. De Groot, W. Chase, H.A. Simon), система общепрофессиональных и предметных компетенций (Л.Ф. Иванова). Уточняется, что основу компетент​ности составляют знание как ее когнитивный компонент, а также эмоциональный и волевой компоненты (Н.М. Борытко). Профессиональная компетентность рассматривается как совокупность профессиональных знаний и владение способами выполнения деятельности (В.С. Безрукова, Э.Ф. Зеер, В.А. Веденников). А.М. Новиков понимает компетентность как синоним профессионализма, Ю.В. Варданян, Т.В. Савинова, А.Н. Яшкова — как теоретическую и практическую готовность к осуществлению профессиональной деятельности. Профессионально-языковая компетентность специалиста как качество личности, характеризующееся комплексом знаний, умений и навыков восприятия, понимания и порождения текстов на определенную профессиональную тему, рассматривается в работах Д.В.Толпы, однако эти компетентности относятся только к русским студентам и не исследуются для иностранцев.

Вторая группа исследований посвящена вопросам разработки динамической модели компетентности. Рассматриваются модель профессиональной филологической компетентности студентов вузов (Е.А. Бугреева), модель профессиональной компетентности студентов средних специальных заведений (В.А. Наперов), модель формирования иноязычной профессионально-ориентированной коммуникативной компетентности у студентов неязыковых вузов (А.Г. Измайлова), модель профессиональной компетентности будущего инженера (С.А. Татьяненко). Вместе с тем ни одна из этих моделей не включает в себя профессионально-языковую компетентность иностранного студента, поскольку эти авторы не учитывают специфику обучения в условиях неродной языковой среды.

Третью группу составляют исследования, в которых выделяются условия формирования компетентности. Личностную ориентацию обучения в своих работах рассматривает Е.К. Юсеф; гуманизацию, гуманитаризацию, преемственность, непрерывность образования — Е.А. Бугреева; использование средств информационных и коммуникационных технологий — А.В. Добудько. Е.В. Тихонович исследует комплекс педагогических условий обучения, включающий межличностное взаимодействие преподавателя и студента, организацию языковой профессионально-коммуникативной практики. И.В. Богомолова рассматривает использование диалогических заданий, упражнений, дидактических игр, тренингов как организационно-педагогические условия личностно ориентированного обучения. Педагогический потенциал учебного текста подробно анализируется в работах Н.В. Войтик. В перечисленных исследованиях, в частности, указывается на необходимость обоснования эффективной реализации этих условий. 

В четвертую группу можно выделить исследования принципов и логики формирования профессионально-языковой компетентности. Рассматриваются принцип индивидуальности обучения, учет психофизиологических особенностей деятельности человека, связь изучаемого вопроса с будущей профессией и т.д. (Н.Н. Калачева); принцип межпредметной связи (Р.Г. Шевцова, А.А. Слюсарь, Т.Н. Лавриненко, С.Д. Захарова); принцип инноваций в педагогической деятельности, принцип оптимальности (А.В. Добудько); целый комплекс принципов: научности, прочности знаний, сознательности и активности учащихся (Н.М. Борытко); принцип ситуационности обучения, основанный на независимости процесса обучения от внешних обстоятельств (А.В. Хуторской); принцип единства обучения, воспитания и развития (В.В. Розанов). Исследуются применяющиеся в многонацио​нальной среде принципы презумпции человеческого достоинства (В.В. Кузнецов); принцип принятия ребенка как данности (Н.Е. Щуркова). Вместе с тем большинство авторов указывают на то, что выявленные принципы требуют конкретизации применительно к различным условиям и задачам обучения, в нашем случае — это профессионально-языковая подготовка иностранных студентов.

Одновременно с теоретическими выявляются и практические предпосылки для решения проблем формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента. К ним, в первую очередь, следует отнести модернизацию российского образования, для которой центральным является понятие «ключевые компетентности». Ключевые компетентности обладают интегративной природой, объ​единяют знания, навыки и интеллектуальную составляющую образования. При этом подчеркивается, что в компетентностном подходе заложена идеология интерпретации содержания образования, формируемого «от результата» (Концепция модернизации российского образования на период до 2010 г.: приказ Министерства образования РФ от 11.02.2002 № 393 // Учит. газ. 2002. № 31). Кроме того, в 2002 г. Президентом РФ была одобрена концепция по подготовке национальных кадров и специалистов для зарубежных стран в российских вузах. Российское образование, как подчеркивал председатель Совета Федерации С.М. Миронов, является фундаментальным, оно прививает навыки дальнейшего повышения профессионального мастерства, общекультурной ориентации и помогает найти себя и применение своим силам в нашем быстро меняющемся мире. Следует также акцентировать внимание на том, что государственные образовательные стандарты третьего поколения подразумевают ориентацию образования на формирование ключевых компетентностей.

К сожалению, эти предпосылки не получили еще должного теоретического осмысления. Все более острыми становятся противоречия между:

 ориентацией современного образования на развитие ключевых компетентностей личности в процессе обучения и неразработанно​стью структуры одной из основных компетентностей, необходимой для профессионального формирования иностранного студента — профессионально-языковой;

 необходимостью непрерывного профессионально-личностного саморазвития современного специалиста и неразработанностью динамической модели формирования его профессионально-языковой компетентности;

 потребностью образования в компетентностном подходе, который подразумевает поэтапное внедрение в образовательный процесс, как и другие инновационные подходы, и неразработанностью условий формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента;

 возросшими требованиями общества к компетентному специалисту и необоснованностью принципов и логики формирования профессионально-языковой компетентности будущего специалиста.

Проблема исследования заключается в неразработанности теоретических представлений о способах формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента. Особенно остро эта проблема проявляется на довузовском этапе профессиональной подготовки.

С учетом этого и была избрана тема исследования: «Формирование профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе довузовской подготовки».

Объект исследования — довузовская подготовка иностранного студента.

Предмет исследования — процесс формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента.

Цель исследования — разработать теоретические основы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента в процессе его довузовской подготовки.

Основу гипотезы исследования о теоретических основах формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента в процессе его довузовской подготовки составили следующие предположения:

1) научное понимание профессионально-языковой компетентности иностранного студента как обязательного результата его довузовской подготовки определяется через совокупность личностных качеств студента (ценностно-смысловых ориентаций, знаний, умений, навыков, способностей к общению и ведению профессиональной дея​тельности на не родном для него языке), обусловленных опытом его учебной деятельности при освоении предметов довузовской подготовки; 

2) педагогическое целеполагаение осуществляется на основе динамической модели формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, включающей в себя последовательность стадий, на каждой из которых один из структурных компонентов компетентности будет выделен в качестве приоритетного;

3) основным условием формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента при построении учебного процесса на подготовительном факультете является профессиональная речевая деятельность (диалогическая и монологическая). Монологическая форма речи развивается, в основном, через овладение различными видами изложения: пересказ, описание изученных явлений, рассуждений, выполнение логических заданий;

4) принципы формирования профессионально-языковой компетентности студента-иностранца соответствуют профессиональному модулю по соответствующему профилю, а логика формирования такой компетентности соответствует государственным стандартам для русского языка как иностранного, который подразумевает элементарный, базовый и первый сертификационный уровни. 

Цель и предмет исследования обусловили необходимость решения следующих задач:

1) определить научное понимание профессионально-языковой компетентности иностранного студента как обязательного результата его довузовской подготовки;

2) разработать динамическую модель формирования профессионально-языковой компетентности в процессе довузовской подготовки как основу для педагогического целеполагания в работе с иностранным студентом;

3) выявить условия формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе его довузовской подготовки;

4) обосновать принципы и логику формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе его довузовской подготовки.

Методологическую основу исследования составили:

 на философском уровне — концепция неразрывной взаимосвязи языка и мышления (Р.А. Будагов, К.К. Жоль, А.Н. Леонтьев, А.Р. Лу​рия, В.З. Панфилов, И.М. Сеченов, А.Г. Спиркин и др.), в которых раскрывается, что благодаря языку человек может проникнуть в глубь вещей, выйти за пределы непосредственного впечатления, организовать свое целенаправленное поведение, вскрыть сложные связи и отношения, недоступные непосредственному восприятию, передать информацию другому человеку, что является мощным стимулом умственного развития, задает ориентиры для понимания сущности профессионально-языковой компетентности иностранного студента;

 на общенаучном уровне — положения о самосовершенствовании человека (Н.М. Борытко, В.В. Сериков, Н.К. Сергеев, А.В. Хутор​ской), подразумевающие, что профессиональное самосовершенствование всегда есть результат осознанного взаимодействия обучаемого с конкретной социальной средой, в ходе которого он реализует потребности выработать у себя такие личностные качества, которые обеспечивают успех в учебной деятельности, послужившие основой для определения условий формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента; о деятельности и деятельностном подходе к развитию личности и обучению (В.В. Давыдов, А.Н. Леонтьев, С.Л. Рубинштейн и др.), рассматривающие обучение и воспитание как сложную деятельность со структурой «цель—средства—действия—результаты», что позволило определить ведущие средства на каждом этапе экспериментальной работы согласно целям; целостный подход к изучению педагогического процесса в концепции научной школы профессора В.С. Ильина, благодаря которым были сформулированы представления о сущности, функциях, составе и структуре профессионально-языковой компетентности;

 на конкретно-научном уровне — теории успешной учебно-познавательной деятельности учащихся, их готовности к самообразованию, необходимым условием формирования которых является развитие общих учебных умений и навыков (П.И. Пидкасистый, Г.И. Щукина, Б.Ф. Райский, М.Н. Скаткин, Л.В. Жарова, А.К. Громцева), послужившие основой для определения ведущей функции и соответствующего ей компонента профессионально-языковой компетентности; концепции гуманитаризации физического и естественнонаучного образования (В.И. Данильчук, Г.И. Гаврина, В.М. Симонов), предусматривающие пересмотр содержания и структуры обучения, выявление социально-культурного потенциала предмета общеобразовательного цикла, что позволило построить ситуации формирования профессионально-языковой компетентности; положения теории компетентностного подхода, предполагающие значительное усиление практической направленности образования (В.А. Болотов, В.В. Сериков, Н.М. Борытко), послужившие основой для построения теоретической модели процесса формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе довузовской подготовки;

 на технологическом уровне — концепции обучения в условиях неродного языка (А.И. Сурыгин), в рамках которых обобщенная цель предвузовской подготовки имеет три взаимосвязанных и взаимообусловленных компонента: языковой, общепрофессиональный и адаптационный, что задало ориентир для выделения характерных затруднений иностранных студентов довузовского этапа обучения; принципы, методы и приемы диалектической логики для определения термина как языковой единицы, выражающей содержание соответствующего понятия (А.В. Смирнов, Н.И. Мешков, В.А. Якунин), позволившие определить содержание уровней сформированности профессионально-языковой компетентности.

Исследование проводилось в 2003—2011 гг. и включало в себя четыре этапа.

На первом этапе (2003—2004 гг.) на основе изучения и критического анализа отечественной и зарубежной научной литературы по проблемам формирования компетентностей (профессиональной и языковой) выявлялись основные подходы в формировании профессионально-языковой компетентности иностранного студента. На этом этапе был разработан концептуальный замысел исследования, определена его эмпирическая база. Поисковая работа велась на базе подготовительного факультета Волгоградского государственного технического университета. Частично результаты разработки теоретических основ формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента обобщены в соответствующих публикациях автора. 

Второй этап (2005—2006 гг.) был связан с разработкой модели формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе его довузовской подготовки, ее опытно-экспериментальной апробацией и уточнением. В соответствии с государственным стандартом по русскому языку как иностранному были выделены уровни сформированности профессионально-языковой компетентности иностранного студента, а также определены факторы, которые помогают продвигаться с одного уровня на другой. 

Третий этап (2007—2008 гг.) — на основе изучения литературы по проблеме и практического опыта формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, экспериментальной проверки отдельных положений гипотезы обосновывались условия, реализация которых повышает эффективность формирования профессионально-языковой компетентности. На этом этапе уточнялись возможности использования разработанных автором методических указаний по самостоятельной работе студентов. Материалы исследования обсуждались на внутривузовской конференции Волго​градского государственного технического университета. В это время в процессе формирующего эксперимента были скорректированы условия формирования профессионально-языковой компетентности на довузовском этапе обучения. 

Четвертый этап (2009—2011 гг.) был посвящен фрагментарному и системному формирующему эксперименту в условиях естественного учебного процесса, оформлению и апробации результатов исследования, проводилась статистическая обработка экспериментальных данных, формировались основные выводы исследования. В это время осуществлялось внедрение результатов в практику подготовительного факультета Волгоградского государственного технического университета. Результаты и выводы исследования апробировались на многочисленных конференциях и совещаниях и представлены в соответствующих публикациях.

В ходе исследования были использованы следующие группы методов: 

 на первом этапе исследования — анализ философской, социологической, психолого-педагогической литературы по вопросам языковой и профессиональной компетентностей, моделирование общей и частных гипотез исследования;

 на втором этапе исследования — опросно-диагностические методы (анкетирование, беседы), экспертная оценка, изучение педагогической документации, анализ творческих работ и выполнения тестовых заданий, наблюдения, обобщение педагогического опыта, педагогические консилиумы;

 на третьем этапе исследования — диагностический эксперимент по исследованию возможностей отдельных педагогических средств и их групп, экспертная оценка, педагогические консилиумы; 

 на четвертом этапе исследования — тестирование, анализ творческих работ студентов, наблюдение, обработка полученных в ходе исследования результатов, расчет распределения коэффициентов корреляции, оценка статистической значимости гипотезы, статистические методы: ранжирование, шкалирование, рейтинговая, математическая и статистическая оценка полученных в ходе исследования результатов.

Эмпирическую базу исследования составили:

 опытно-экспериментальная работа — проводилась на базе факультета подготовки иностранных специалистов Волгоградского государственного технического университета, всего в исследование были включены более 200 иностранных студентов в возрасте 18—24 лет и 5 преподавателей;

 анализ образовательных программ довузовского этапа обучения, стандартов по русскому языку как иностранному;

 диагностический эксперимент в 2007—2008 гг. — проводился на выборке 60 иностранных студентов инженерного и медицинского профилей, обучающихся на факультете подготовки иностранных специалистов Волгоградского государственного технического университета, из их числа была выделена представительная выборка в составе 15 чел., с которыми проводилась углубленная диагностика;

 опытно-экспериментальная работа по выявлению и обоснованию принципов формирования компетентности — проводилась в 2009—2010 гг. среди инженерных групп на выборке 48 чел.;

 фрагментарный формирующий эксперимент в 2009—2010 гг. — был охвачен 31 чел. (16 студентов экспериментальной группы, 15 студентов контрольной группы);

 системный формирующий эксперимент — проводился в течение 1—2-го семестров в 2010—2011 гг. в экспериментальной группе из 24 человек, контрольную группу составили 32 иностранных студента инженерного профиля обучения.

На защиту выносятся следующие положения:
1. Профессионально-языковая компетентность иностранного студента как обязательный результат его довузовской подготовки — это профессионально значимое качество студента, которое реализует социальную потребность в профессиональном формировании, способствует самостоятельному и профессиональному осуществлению учебно-познавательной деятельности в неродной языковой среде, распознаванию и порождению научных текстов, использованию средств изучаемого языка; к сущностным характеристикам качества относятся соответствующие определенной профессии знания, умения, навыки, а также ценностные ориентации, необходимые для систематического повышения квалификации.

2. Динамическая модель формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента как основа для педагогического целеполагания в работе с иностранным студентом представляет собой последовательность уровней: описательный (общее понимание на слух элементарной научной информации, содержащейся в монологическом высказывании, а также условия задачи; чтение текста, построенного на основе лексико-грамматического материала); терминоэлементный (владение отдельными терминоэлементами будущей профессии, включает детальное понимание на слух элементарной научной информации, определение основной и дополнительной информации, содержащейся в научном тексте для чтения и в условии задачи, построение элементарного устного и письменного высказывания по теме урока); терминосистемный (владение системой терминов будущей профессии, включает понимание на слух научных текстов, умение строить монологическое высказывание на профессио​нальную тему, объяснение решения задачи, умение инициировать и вести диалог на профессиональную тему); профессионально-теоретический (свободное владение всеми видами речевых умений на русском языке как иностранном и применение их в профессиональной сфере). Переход с одного уровня на другой подразумевает качественное изменение содержания уровня.

Для каждого уровня выделяются характерные, только ему присущие внутренние факторы и внешние условия формирования профессио​нально-языковой компетентности иностранного студента. Выявляются инвариантные факторы и условия формирования профессионально-языковой компетентности. 

3. Основными условиями формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента являются:

 востребованность иноязычной профессиональной речевой деятельности студента (диалогической и монологической) в учебном процессе;

 использование на занятиях по профилирующему предмету информационно-коммуникационных технологий, что не только стимулирует интерес студентов, но и существенно облегчает понимание иноязычной речи;

 этапность формирования составляющих ее компонентов на основе элементарного уровня владения русским языком как иностранным; 

 обеспечение студентов специально разработанным раздаточным материалом по профилирующему предмету, четко структурированным и последовательно изложенным (изложение должно быть адаптировано с учетом программы изучения русского языка как иностранного и включать терминологический словарь на нескольких языках);

 координация учебных дисциплин на этапе довузовской подготовки, которая приводит к качественному росту познавательного интереса иностранных студентов и существенно повышает эффективность обучения на русском языке как иностранном.

4. Условия формирования профессионально-языковой компетент​ности иностранного студента реализуются при соблюдении принципов доступности (подразумевает учет не только особенностей уровня развития студентов, но и сложности обучения на неродном языке), профессионализма (опирается на закономерную связь науки и учебного предмета и подразумевает отбор содержания образования в зависимости от уровня владения русским языком как иностранным), сознательности и активности обучающихся (подразумевает осознание студентом необходимости и перспективности обучения на иностранном языке), диалогизма (взаимодействие преподавателя и студента должно строиться на русском языке как диалогичный и целостный образовательный процесс), наглядности (стимулирует интерес к изучаемому предмету и существенно облегчает обучение на иностранном языке).

Реализация принципов предполагает следующие этапы:

 диагностический — изучение уровня подготовки иностранных студентов по русскому языку и по предмету, стимулирование интереса к овладению профессионально-языковой компетентностью, включение их в процесс решения учебно-познавательных задач;

 практико-обучающий — формирование стремления к преодолению национально-личностных затруднений, развитие умения применять теоретические знания в практической деятельности;

 деятельностно-преобразующий — комплексное применение всех видов речевых умений и знаний профилирующего предмета на практике, создание на занятиях такой атмосферы, при которой студент стремится стать профессионалом.

Логика формирования профессионально-языковой компетент​ности иностранного студента определяется последовательностью прохождения четырех уровней при соблюдении вышеперечисленных принципов. 

Научная новизна результатов исследования состоит в том, что в нем уточнена сущность профессионально-языковой компетентности иностранного студента, что расширяет представления (A. De Groot, W. Chase, H.A. Simon) о компетентности как информированности, знаниях или системе компетенций (Л.Ф. Иванова); в отличие от понимания компетентности как совокупности профессиональных знаний и владения способами выполнения деятельности (В.С. Безрукова, Э.Ф. Зеер, В.А. Веденников) и от понимания профессионально-языковой компетентности как качества личности, характеризующегося лишь знаниями, умениями и навыками восприятия, понимания и порождения текстов на профессиональную тему (Д.В. Толпа), выявлено наличие ценностных ориентаций, определены функции профессионально-языковой компетентности, которые позволяют расширить представления о компетентности как синониме профессионализма (А.М. Новиков), как теоретической и практической готовности к осуществлению профессиональной деятельности (Ю.В. Варданян, Т.В. Са​винова, А.Н. Яшкова); конкретизированы критерии и уровни сформированности профессионально-языковой компетентности иностранного студента, что в сравнении с общепринятыми моделями компетентностей (Е.А. Бугреева, Л.Ф. Иванова, А.Г. Измайлова, С.А. Тать​яненко) дало возможность определить приоритетные для каждого уровня сформированности компетентности структурные компоненты; разработана технология формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, включающая в себя три этапа (каждый из которых содержит определения цели, средств, результата, форм мониторинга), дополняющая имеющиеся в педагогической практике условия формирования компетентности (Е.К. Юсеф, Е.А. Бугреева, А.В. Добудько, И.В. Богомолова, Е.В. Тихонович и др.); научно обоснованы принципы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, развивающие исследования принципов обучения Н.Н. Калачевой, А.А. Слюсарь, Т.Н. Лавриненко, С.Д. Захаровой и др. 

Качественная новизна представленной концепции состоит в том, что научно обоснован целостный процесс формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе довузовской подготовки, обеспечивающий успешность дальнейшего обучения в российском вузе.

Теоретическая значимость результатов исследования:

 разработаны и обоснованы теоретические основы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента в процессе обучения естественнонаучным дисциплинам вносит вклад в разработку теории профессиональной подготовки иностранных студентов в рамках компетентностного подхода;

 разработанная динамическая модель формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе его довузовской подготовки открывает перспективы исследований динамики формирования профессиональной компетентности иностранного студента в системе высшего профессионального образования;

 выявление и обоснование организационно-педагогических условий формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента обогащают теорию дидактики профессионального образования;

 обоснование принципов постепенного усложнения этапов технологии формирования профессионально-языковой компетентности, реализуемой с помощью разноуровневых заданий по естественнонаучным дисциплинам (на примере предмета «Физика»), может стать отправной точкой для исследований в сфере методики преподавания предмета в высшей школе.

Достоверность полученных результатов обусловлена методологической обоснованностью исходных позиций, теоретических положений, целостным подходом к решению проблемы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, длительным характером изучения педагогической практики по обучению иностранных граждан (2003—2011 гг.) и опытно-экспериментальной работе (2005—2011 гг.), устойчивой повторяемостью основных результатов, соответствием концептуальных позиций тенденциям развития социально-педагогической реальности; единством общенаучных и конкретных методов исследования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, адекватных объекту, цели, задачам и логике исследования, репрезентативностью объема выборки, разнообразием источников информации, сочетанием количественного и качественного анализа, статистической значимостью экспериментальных данных, проверенной с помощью Т-критерия Вилко​ксона, который применяется для сопоставления показателей, измеренных в двух разных условиях на одной и той же выборке испытуемых, критерия знаков, который используется при проверке нулевой гипотезы о равенстве медиан двух непрерывно распределенных случайных величин, диаграммы размаха «ящиков с усами» — графика, компактно изображающего одномерное распределение вероятностей, контрольного сопоставления полученных результатов с массовым педагогическим опытом.

Практическая ценность результатов исследования:

 разработано критериально-диагностическое сопровождение формирования профессионально-языковой компетентности, включающее критерии, показатели и уровневые характеристики ее сформированности (описательный, терминоэлементный, терминосистемный, профессионально-теоретический), что позволяет административно-методической службе вуза совершенствовать образовательный процесс и диагностировать исследуемое качество личности;

 обоснован процесс реализации технологии формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента, включающий в себя этапы (диагностический, практико-обучающий и деятельностно-преобразующий), содержание которых определяется целями, задачами и адекватными этапам методами, приемами и педагогическими средствами, реализуемыми по принципу усложнения, что способствует повышению качества образования иностранных студентов;

 разработаны методические указания по самостоятельной работе иностранных студентов, которые могут использоваться преподавателями не только подготовительных факультетов вузов, но и учреждений среднего профессионального образования для итогового контроля знаний обучающихся;

 разработанные основы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе довузовской подготовки позволяют педагогам осуществлять практическое по​строение целостного процесса профессионально-языковой подготовки в системе высшего профессионального образования.

Апробация материалов исследования осуществлялась через участие в работе межвузовской лаборатории гуманитарно-целостных исследований в образовании при кафедре педагогики Волгоградского государственного педагогического университета, выступления на внутривузовских конференциях Волгоградского государственного технического университета (Волгоград, 2008, 2009, 2010, 2011 гг.), публикацию материалов исследования в различных научных, научно-методических изданиях, периодической печати (всего опубликовано 20 работ общим объемом 8,7 п.л., в том числе 4 учебных и учебно-методических пособий, 16 научных статей и тезисов, 3 из которых — в журналах из списка ВАК Минобрнауки России, 1 — в журнале из списка ВАК Украины).

Внедрение результатов исследования осуществлялось через публикации и при проектировании учебного процесса на факультете подготовки иностранных специалистов Волгоградского государственного технического университета (всего — 4 преподавателя и 66 студентов), при разработке и реализации учебных программ по физике и информатике для подготовительного курса (всего по материалам исследования разработано и внедрено в практику 4 материала такого рода).

Структура и объем диссертации обусловлена логикой проведенного научного исследования. Диссертация (141 с.) состоит из введения (17 с.), двух глав (1-я гл.— 41 с., 2-я гл. — 49 с.), заключения (6 с.), списка использованной литературы (119 наименований) и 6 приложений. Диссертация содержит в тексте 7 таблиц, 2 иллюстраций.

Основное содержание диссертацииtc "Основное содержание диссертации"
Первая глава «Основы педагогического целеполагания в формировании профессионально-языковой компетентности иностранного студента» состоит из двух параграфов.

Первый параграф «Профессионально-языковая компетент​ность как цель довузовской подготовки иностранного студента» посвящается исследованию сущностных характеристик профессионально-языковой компетентности, выявлению ее функций в профессиональной подготовке иностранного студента и компонентов, благодаря которым реализуются функции.

Анализ различных определений понятий «профессионализм», «профессиональная компетентность» и «язык», «языковая компетент​ность» в философской, социологической, психолого-педагогической литературе (В.А Цвык, Е.А. Климов, А.К. Маркова, Е.А. Ирисов, Л.О. Колбасова, П.В. Симонов, Ф. де Соссюр, Ю.И. Левин, Л.С. Выготский, И.Л. Бим) позволил прийти к выводу, что выявленные характеристики профессиональной и языковой компетентностей выделяют из других качеств личности профессионально-языковую компетентность иностранного студента как целостное образование.

Под профессионально-языковой компетентностью иностранного студента как целью его довузовской подготовки мы понимаем профессионально значимое качество, которое реализует социальную потребность в профессиональном становлении, способствует самостоятельному и профессиональному осуществлению учебно-познавательной деятельности в неродной языковой среде, распознаванию и порождению научных текстов, использованию языковых средств изучаемого языка; к сущностным характеристикам качества относятся соответствующие определенной профессии знания, умения, навыки, а также ценностные ориентации, необходимые для систематического повышения квалификации.

Понимание профессионально-языковой компетентности конкретизируется в процессе анализа ее функций в профессиональном становлении иностранного студента: иноязычно-коммуникативной (обеспечивает эффективное взаимодействие иностранного студента с носителями русского языка в системе высшего профессионального образования), профессионально-адаптивной (позволяет студенту приспосабливаться как к новой социально-языковой среде, в которой будет реализовываться его профессиональное становление, так и к постоянно совершенствующимся современным технологиям), практико-операционной (соединяет теоретические знания студента по профилирующему предмету с их практическим использованием для решения конкретных задач), рефлексивной (заключается в осознании субъектом своего знания, поведения, нравственного облика и интересов, идеалов и мотивов, целостной оценке самого себя как профессионала своего дела).

На основе выделенных функций определяются структурные компоненты профессионально-языковой компетентности: когнитивный (подразумевающий способность студента применять полученные знания по языку на практике), мотивационно-ценностный (соединяющий в себе потребность студента в своей будущей профессии, а также положительное эмоциональное отношение к ней), деятельностно-практический (включающий умения и навыки применения теоретических знаний в практической профессиональной деятельности), эмоционально-творческий (подразумевающий профессиональную неповторимость иностранного студента и его способность анализировать свою профессиональную деятельность).

Каждый компонент профессионально-языковой компетентности обеспечивает реализацию определенной функции. Но только единство всех компонентов позволяет реализовать практико-операционную функцию профессионально-языковой компетентности, которая выражается в практическом использовании теоретических знаний для решения профессиональных задач. Следовательно, эта функция определяет сущность профессионально-языковой компетентности иностранного студента.

Второй параграф «Динамическая модель формирования профессионально-языковой компетентности как ориентир в педагогическом целеполагании» посвящен выявлению закономерностей формирования, уровней сформированности, внутренних факторов и внеш​них условий формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента на этапе его довузовской подготовки.

Опираясь на исследования возрастных особенностей студентов, относящихся к довузовскому этапу обучения (Б.Г. Ананьев, Л.И. Божович, Ю.А. Самарин, Л.Д. Столяренко), мы рассматриваем этот возрастной промежуток как сенситивный период для формирования профессионально-языковой компетентности будущего специалиста, т. к. именно в этот период интенсивно формируется система знаний, умений, навыков, развиваются профессиональные свойства будущего специалиста, особенно востребованы коммуникативные.

Процесс формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента раскрывается через описание последовательных четырех уровней сформированности этого качества: описательного (общее понимание на слух элементарной научной информации, содержащейся в монологическом высказывании, понимание условия задачи), терминоэлементного (владение отдельными терминоэлементами будущей профессии, детальное понимание на слух элементарной научной информации, определение основной и дополнительной информации, содержащейся в научном тексте для чтения и в условии задачи, построение элементарного устного и письменного высказывания по теме урока), терминосистемного (владение системой терминов будущей профессии, понимание на слух научных текстов, умение построить монологическое высказывание на профессио​нальную тему, объяснение решения задачи, умение инициировать и вести диалог на профессиональную тему), профессионально-теоретического (свободное владение всеми видами речевых умений на русском языке как иностранном и применение их в профессиональной сфере). Переход с одного уровня сформированности на другой подразумевает качественное изменение содержания компетентности. 

Модель процесса формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента стала основанием для отбора диагностических методик, направленных на выявление факторов и дидактических условий, стимулирующих формирование профессионально-языковой компетентности. Диагностические методики, направленные на оценку сформированности компетентности в целом и ее компонентов, составили наблюдение, беседа, анализ выполнения творческих работ и текущих проверочных заданий, а также методика «Входной тест», тестовые методики «Мотивация профессиональной деятельности», «Дифференциально-диагностический опросник», «Опросник САН». Результаты тестирования обсуждались на педагогических консилиумах. Диагностический эксперимент подтвердил особенности различных уровней сформированности профессионально-языковой компетентности, которые представлены в приведенных в диссертации монографических характеристиках.

Для каждого уровня по результатам диагностики были выделены характерные, только ему присущие внутренние факторы (противоречие между осознанием студентом необходимости приобретения языковых знаний и отсутствием представлений о том, как этого достичь, понимание своих недостатков в учебной деятельности и стремление их устранить, потребность в общении с другими студентами и преподавателем на профессиональную тему, стремление доказать свой профессионализм и максимальная самостоятельность в учебной деятельности), и внешние условия формирования профессионально-языковой компетентности (наставничество преподавателей в процессе учебной деятельности субъекта, тестовые задания с приведенными вариантами ответов, дополнительные занятия по профилирующему предмету необязательного характера, непосредственное диалогическое общение с однокурсниками и преподавателями на профессиональную тему, выполнение заданий творческого характера с применением информационных технологий). Вместе с тем были выявлены инвариантные (не зависящие от уровня сформированности профессионально-языковой компетентности) факторы (понимание студентом необходимости усовершенствования собственной профессионально-языковой деятельности, потребность в профессиональном общении) и условия (востребованность в учебном процессе диалогической и монологической иноязычной профессиональной речевой деятельности студента, использование на занятиях по профилирующему предмету информационно-коммуникационных технологий).

Понимание закономерных связей между факторами и условиями формирования профессионально-языковой компетентности позволяет разработать требования к организации процесса формирования профессионально-языковой компетентности в процессе довузовской подготовки. Исследование системы такой организации представлено во второй главе диссертации.

Вторая глава «Проектирование процесса формирования профессионально-языковой компетентности» посвящена построению системы дидактических условий формирования профессионально-языковой компетентности и системы принципов их реализации.

В первом параграфе «Организационно-педагогические условия развития профессионально-языковой компетентности ино​странного студента в процессе его довузовской подготовки» уточняются и конкретизируются условия формирования профессионально-языковой компетентности с учетом стандартов образования по русскому языку как иностранному, программы подготовки иностранных специалистов и потенциала преподавателей подготовительного факультета.

В результате анализа программ по предметам общеобразовательного цикла, стандартов образования по русскому языку как иностранному и методических разработок преподавателей подготовительных факультетов к ранее выявленным условиям добавляются этапность формирования компетентности в совокупности составляющих ее компонентов на основе элементарного уровня владения русским языком как иностранным, обеспечивающая понимание студентами каждого уровня сформированности компетентности необходимости усовершенствования собственной профессионально-языковой деятельности; обеспечение студентов специально разработанным раздаточным материалом по профилирующему предмету, четко структурированным и последовательно изложенным; координация учебных дисциплин на этапе довузовской подготовки, которая стимулирует потребность студента в профессиональном общении.

Условия формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента успешно реализуются на этапе довузов​ской подготовки при разработке иных, по сравнению с традиционными, принципов и логики организации образования. Данные выводы привели нас к проектированию образовательного процесса как си​стемной последовательности дидактических ситуаций: испол​нительской (стимулирование интереса к овладению как профилирующим предметом, так и русским языком), репродуктивной (познавательная деятельность студентов, как правило, характеризуется действиями по усвоению алгоритма и изучению новой терминологии), осознанной (развитие способности выделять существенные компоненты при решении задачи, умения оценивать полноту информации, уточнять исходные данные, при необходимости привлекать дополнительные), инструментальной (актуализация деятельности в новых условиях, когда алгоритм действия неизвестен). 

Каждой из этих ситуаций соответствует определенный тип учебно-познавательных задач: репродуктивный, алгоритмический, трансформированный, творческо-поисковый. Анализ и систематизация учебно-познавательных задач, обеспечивающих организацию данных типов ситуаций, позволили выявить характерные затруднения, с которыми сталкиваются иностранные студенты различных уровней сформированности профессионально-языковой компетентности. Успешное преодоление этих трудностей способствует развитию этого качества. Среди характерных затруднений иностранных студентов обнаружены языковые, предметные, национально-личностные и межличностные. Соответственно данным затруднениям были выделены и способы педагогической помощи.

Дифференциация методов и форм педагогической помощи в формировании профессионально-языковой компетентности неизбежно приводит к необходимости выявления общих принципов и логики формирования данной компетентности у иностранных студентов на этапе довузовской подготовки. Решению этих вопросов и посвящен второй параграф «Принципы и логика формирования профессионально-языковой компетентности».

Как показала наша опытно-экспериментальная работа, выделенные условия формирования профессионально-языковой компетентности могут быть в полной мере реализованы при соблюдении в профессионально-языковой подготовке иностранных студентов системы принципов: доступности (учет национальных и психологических особенностей студентов, а также сложности обучения на неродном языке, минимизация преподаваемого профессионального и языкового материала), профессионализма (закономерная связь науки и учебного предмета) — задает русло для общения), сознательности и активности обучающихся (стимулирование положительного отношения иностранного студента к изучаемому материалу), диалогизма (формирование профессионально-языковой компетентности иностранного студента в процессе его общения в иноязычной языковой среде с собой, другими, с новой культурой) и наглядности (стимулирование интереса к изучаемому предмету, облегчение обучения на иностранном языке). Ядром системы описанных принципов является принцип диалогизма.

 Способам реализации принципов формирования профессионально-языковой компетентности на этапе довузовской подготовки была посвящена наша экспериментальная работа.

Целью фрагментарно-формирующего эксперимента было проверить эффективность применения учебно-познавательных задач в качестве средства формирования профессионально-языковой компетент​ности. Экспериментальная работа включала в себя три стадии: диагностику, непосредственно эксперимент и повторную диагностику.

Системный формирующий эксперимент складывался из нескольких этапов: диагностического (изучение уровня подготовки иностранных студентов по русскому языку и профилирующему предмету, стимулирование познавательного интереса студентов, интереса к овладению профессионально-языковой компетентностью, включение их в процесс решения учебно-познавательных задач); практико-обучающего (формирование стремления к преодолению национально-личностных затруднений, развитие умения применять теоретические знания в практической деятельности); деятельностно-преобразующего (комплексное применение всех видов речевых умений и знаний по профилирующему предмету на практике; создание на занятиях такой атмосферы, при которой студент стремится стать профессионалом).

Эксперимент показал устойчивую тенденцию ускоренного формирования профессионально-языковой компетентности иностранных студентов экспериментальной группы.

Отличительная особенность при сравнении динамики формирования в экспериментальной и контрольной группах заключается в следующем: в контрольной группе уменьшение числа представителей описательного уровня происходит за счет их продвижения на терминоэлементный уровень, где формирование их профессионально-языковой компетентности затормаживается, а в экспериментальной группе уменьшение числа студентов описательного уровня сопровождается уменьшением количества студентов на терминоэлементном уровне за счет их активного перехода на терминосистемный и даже профессионально-теоретический уровни сформированности профессионально-языковой компетентности. Таким образом, в экспериментальной группе заметно возросло количество студентов, относящихся к терминосистемному уровню и к профессионально-теоретическому, в отличие от контрольной группы, в которой основная масса студентов остановилась на терминоэлементном уровне.

В связи с малой численностью экспериментальной и контрольной групп мы обратились к статистической оценке данных эксперимента. Обработка данных проводилась по тесту Вилкоксона, тесту знаков и Т-критерию для непараметрических данных. Все три теста при р<0,05000 дали уверенное подтверждение результативности работы по каждому из трех этапов в экспериментальной группе. Что же касается контрольной группы, то за время первого и второго этапов экспериментальной работы сколько-нибудь значимых изменений не произошло.

Помимо численных, показателями эффективности выбранной методики, свидетельствующими о переходе с одного уровня на другой, являются нестандартность решения учебно-познавательных задач, умение находить новые знания в условиях неродной языковой среды, повышение познавательной и языковой активности. Таким образом, тенденции роста сформированности профессионально-языковой компетентности иностранного студента на протяжении всего эксперимента подтвердили обоснованность выделенных принципов и эффективность разработанной нами методики.

Сравнение контрольных и экспериментальных данных позволяет сделать следующие выводы:

 экспериментальная методика организации процесса решения учебно-познавательных задач в системе довузовской подготовки обеспечивает ускоренное формирование профессионально-языковой компетентности иностранного студента;

 на каждом этапе эксперимента доминирует определенный принцип наряду с принципом диалогизма: на диагностическом этапе реализуется принцип доступности, практико-обучающему этапу соответствует сочетание принципа наглядности и принципа сознательности и активности обучающихся, деятельностно-преобразующий этап предполагает системное применение всех принципов;

 на всех этапах эксперимента наблюдается ускоренное формирование профессионально-языковой компетентности;

 логика формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента определяется последовательностью прохождения четырех уровней при соблюдении вышеперечисленных принципов. 

Перспективы дальнейшей разработки проблемы формирования профессионально-языковой компетентности иностранного студента связаны с изучением специфики ее формирования в процессе обучения в российских вузах после довузовской подготовки, а также в период последипломного образования.
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